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2 N D S U N DAY O F EASTE R s Closed for Lunch 12:00PM-1:00PM
(DIVINE MERCY SUNDAY) ‘ ststanscc.org

Then he said to Thomas, “Put your finger here and see my hands,
and bring your hand and put it into my side, and do not be Catholic School | Escuela Catélica
unbelieving, but believe.” - Jn 20:26-27 1416 Maze Blvd.

209-524-9036

2° DOMINGO DE PASCUA ststanscs.orq
(LA DIVINA MISERICORDIA) Catechism | Catecismo

L | ij Tomas: “Aqui estdan mis manos; r . Tr . .
uego le dijo a Tomas qui esta i anos; acerca tu dedo. Trae Youth Faith Formation

aca tu mano, métela en mi costado y no sigas dudando, sino cree”. L. i
- Jn 20, 26-27 Formacion de Fe Juvenil

709 J Street, Modesto CA 95354
Phone: 209-522-6534 Ext. 300

Email: faith@ststanscc.org
Wednesday/ miércoles: 10AM-12PM
Thursday/ jueves: 10AM-12PM

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Littrgica de la C

St. Vincent De Paul |
San Vicente de Paul
209-524-0983

Sisters of the Cross Convent | Convento
1320 Maze Blvd.
209-526-3525

sistersohecross.or

Confessions: Wednesday 6PM-7PM &
Saturday 8AM-10AM @ Maze Church

Confesiones: miércoles 6PM-7PM y
sdbado 8AM-10AM @ Iglesia de la Maze




Our Weekly Offering | Ofrenda Semanal

3.22.26—
Weekly Offertory (Ofrenda Semanal) :

2nd Collection (2da Colecta)

3.29.26
$24,142.01

St. Vincent De Paul : S 7,960.82
Thank you for your jGracias por su
generosity ! generosidad!
Let Us Pray | Oremos

Prayer Requests
We humbly pray, raising our
hearts and minds to God, for the
intentions of our brothers and
sisters in communion with Christ
and His whole Church.
Let us pray with you by calling the
Parish Office at 209.524.4381.
Names will remain for 3 weeks.

Peticiones de Oracion
Oramos humildemente, elevando
nuestra mente y corazon a Dios,
por las intenciones de nuestros
hermanos y hermanas en
comunion con Cristo y toda su
Iglesia. Oremos con ustedes,
llame a la Oficina Parroquial al
209.524.4381. Los nombres
permaneceran durante 3 semanas.

José Esquivel, Margaret Bettencourt, David Dominguez, Victor Ballesteros,
Lawrence Sanchez, Maria Sanchez, Jesse Hernandez, Abigail Hernandez, lIsaias
Orozco, Luna Vera, Sol Diaz, Calila Hernandez, John Perez, Silvia Velasquez, Ramon
Hernandez, Steven Lopez, Ralph Rocha Jr., Gerardo Bravo, Francisco Arreola, Chris
Weldon, Joey Sousa, Anthony Machado, Agustin Hernandez, Ramon Hernandez,
Steven Lopez, Adrian Cosio, Blanca Arias, Samuel Ramos, Familia Galvan, Familia

Frias Castro, Familia Garcia Soto, Gilbert Alvarado

Altar Flowers
Flores para el Altar

04.12.26: In Memory of Daniel r"p"'}

5

Mora by Ana Mora o

To donate altar flowers (In Memory, In
Thanksgiving, or for a special feast),
please call the Parish Office at
209.524.4381. The donation is $150.
Thank you !

Para donar flores del altar (En Memoria,
En Accién de Gracias o para una fiesta
especial), llame a la Oficina Parroquial al
209.524.4381. La donacion es de $150.
iGracias!

Sanctuary Candles
Velas para el Sagrario

To donate sanctuary candles (In Memory, In
Thanksgiving, or a special feast), please visit
or call the Parish Office at 209.524.4381.
The donation is $20. Thank you!

Para donar velas del santuario (En Memoria,
En Accion de Gracias o para una fiesta espe-
cial), visite o llame a la Oficina Parroquial al
209.524.4381. La donacion es de $20.
jGracias!

Readings for Sunday
April 12, 2026

1st Reading: Acts 2:42-47
Psalm: Ps 118:2-4, 13-15, 22-24
2nd Reading: 1 Peter 1:3-9
Gospel: John 20:19-31

Lecturas para el domingo
12 de abril del 2026

1raLectura: Hechos 2,42-47
Salmo: Sal 117, 2-4.22-24.25-27a
2da Lectura: 1 Pedro 1, 3-9
Evangelio: Juan 20, 19-31

Monday | lunes (4/13)
8:00AM: T*Manuel Aguilar,
TFelisa Alberto, T Félix Alberto
12:10PM: T Gregory Takenaga,
(Intentions) Rijo & Jisha

Tuesday | martes (4/14)
8:00AM: rLuis Moreno,
(Salud) Maria Yunuen,
(Cumpleafios) Armando Morales
12:10PM: Tignacio Herrera Villasenor,
TFSouls in Purgatory

Wednesday | miércoles (4/15)
8:00AM: irOfelia Aleman,
TFAtilano de la Luz,
(Cumpleanios) Noe de la Luz
12:10PM: T Msgr. Edmond J.
Motherway, TAlfred Castillo,
(Intentions) Jeffrey Castillo

Thursday | jueves (4/16)
8:00AM: TAlejo Espinoza,
(Salud) Maria Yunuen,
(Cumpleafios) Maria Magali Rios
12:10PM: (Intentions) Rijo & Jisha

Friday | viernes (4/17)
8:00AM: TrEmmanuel Ramirez Colesio,
(Conversién) Hijas Ramirez,
(Cumpleanios) Sandra Ramirez Colesio
12:10PM: TrLibrada M, FRudy Avila,
(Intentions) Rijo & Jisha

Saturday | sdbado (4/18)
5:00PM: TBertha Marchy,
Tltalian Catholic Federation Deceased
Members,
(Birthday) Vicente Sanchez Arroyo
7:00PM: Por las intenciones de todos
los feligreses

Sunday | domingo (4/19)
8:00AM: TFernando Oliveira,
TMaria Oliveira
10:00AM: TFrancisco Rocha,
TEmilia Rocha, T°Antonio Garcia

12:00PM: T*Aurora Pérez Garcia,
TrJuan Carlos Valdivia,
(Cumpleanios) Lizbeth Delgadillo
2:00PM: TFAgustin Alberto,
TFMaximiliano Mendoza

TAdalia de Mendoza

7:00PM: TFLeonso Hernandez,
TFHéctor Veldsquez,
(Salud) Rosalba Rodriguez


tel:(209)%20524-4381

ST. STANISLAUS
YOUTH FAITH FORMATION

CATHECISM / CATECISMO
Sign Ups /1Y o

JUNE 24/24 DE JUNIO

WEDNESDAY/MIERCOLES
2026

5:00pm - 8:00pm

Community Center
1416 Maze Blvd

Modesto CA
209-522-6534 ext. 300

faitheststanscc.org

Space is limited /

El espacio es limitado.

Respect Life Corner: Mercy

On the Second Sunday of Easter, the Church celebrates
the Sunday of Divine Mercy. It provides an important oppor-
tunity to share Christ’s message of mercy, especially with those
who suffer because of their participation in one or more abor-
tions. By the age of 45, as many as 1 in 3 women have had an
abortion, and a similar number of men and family members
have been involved. Many feel that abortion is “the unforgiva-
ble sin.” They need to hear that, through the Sacrament of Rec-
onciliation, God forgives every sin of a repentant heart, even
the sin of abortion. In fact, Jesus’ message to St. Faustina is that
the greater the sinner, the greater the right to His mercy. Re-
source: Word of Life April 2023

Rincén del Respeto por la Vida: Misericordia
El Segundo Domingo de Pascua, la Iglesia celebra el Domingo
de la Divina Misericordia. Esta fecha ofrece una importante
oportunidad para compartir el mensaje de misericordia de
Cristo, especialmente con aquellos que sufren a causa de su
participacion en uno o mas abortos. Para los 45 anos de edad,
hasta una de cada tres mujeres ha tenido un aborto, y un
numero similar de hombres y familiares han estado involucra-
dos. Muchos sienten que el aborto es «el pecado imperdona-
blex». Necesitan escuchar que, a través del Sacramento de la
Reconciliacion, Dios perdona “todo” pecado de un corazén ar-
repentido, incluso el pecado del aborto. De hecho, el mensaje
de Jesus a Santa Faustina es que, cuanto mayor sea el pecador,
mayor es su derecho a Su misericordia. Recurso: Palabra de
Vida, abril de 2023.

Youth Ministry
All middle school and high school students are

invited to join The Vine Youth Ministry!
Come be part of a welcoming community
where you can grow in your faith, build friend-
ships, and have fun.
eMiddle School meets on Thursdays at
6:30 PM in the Life House

eHigh School meets on Wednesdays at
6:30 PM in the Life House

We'd love to see you there—bring a friend!

Ministerio Juvenil

iTodos los estudiantes de secundaria y prepara-
toria estdn invitados a unirse a El Ministerio
Juvenil The Vine!
Ven y sé parte de una comunidad acogedora
donde puedes crecer en tu fe, hacer amistades y
divertirte.

eSecundaria se reune los jueves a las 6:30

PM en la Casa de Vida

ePreparatoria se reune los miércoles a las
6:30 PM en la Casa de Vida

iNos encantaria verte alli—invita a un amigo!

Holy Hour and Confession
Every 1st and 3rd Wednesday of the
month, we gather for Holy Hour from
6PM to 7PM. Our next Holy Hour will
be on Wednesday, April 15, from
6PM to 7PM. During this time, Con-
fession will also be available.

Hora Santa y la Confesién
Cada primer y tercer miércoles del
mes, nos reunimos para la Hora San-
ta de 6PM-7PM. Nuestra préxima Ho-
ra Santa sera el miércoles 15 de
abril, de 6PM-7PM. Durante este
tiempo, también habra confesiones.



http://www.usccb.org/about/pro-life-activities/prayers/divine-mercy-sunday.cfm#Origin

Pregunta:
(De donde vino la fiesta de la Divina Misericordia?

Respuesta:

Si naciste mucho antes del afio 2000, sabes que la fiesta de la Divina Miseri-
cordia no siempre se ha celebrado en la Iglesia. A principios de la década de
1900, una joven monja polaca comenzo a recibir revelaciones privadas. Je-
sus se le aparecio durante sus momentos de oracion, hablando un mensaje de
misericordia y amor para el mundo. Recibié un conjunto de oraciones, la
Coronilla de la Divina Misericordia, y la solicitud de que se estableciera un
dia festivo para recordarle a la Iglesia la misericordia de Dios. Santa Fausti-
na murid en 1938, en la ctspide de la guerra y en medio de uno de los siglos
mas violentos de la historia del mundo.

Su historia y sus diarios comenzaron a circular en Polonia y mas alla. Rapi-
damente se hizo evidente que se trataba de una joven santa, y se abrid la cau-
sa de su canonizacion. En el afio 2000, fue canonizada por el primer papa
polaco, San Juan Pablo II. El dia de su canonizacion, estableci6 el segundo
domingo de Pascua como el Domingo de la Divina Misericordia, "una invi-
tacion perenne al mundo cristiano a enfrentar, con confianza en la benevo-
lencia divina, las dificultades y pruebas que la humanidad experimentara en
los afios venideros".

©LPi

Question:
Where did the feast of Divine Mercy come from?

Answer:

If you were born well before the year 2000, you know the feast of Divine Mercy has
not always been celebrated in the Church. In the early 1900s, a young Polish nun
began receiving private revelations. Jesus appeared to her during her times of prayer,
speaking a message of mercy and love for the world. She received a set of prayers
— the Divine Mercy Chaplet — and the request to have a feast day established to
remind the Church of the mercy of God. St. Faustina died in 1938, on the cusp of
war and in the midst of one of the most violent centuries in the history of the world.

Her story and her diaries began circulating in Poland and beyond. It quickly became
apparent that this was a holy young women, and the cause for her canonization
opened. In the year 2000, she was canonized by the first-ever Polish pope, St. John
Paul II. On her canonization day, he established the second Sunday of Easter as Di-
vine Mercy Sunday, “a perennial invitation to the Christian world to face, with con-
fidence in divine benevolence, the difficulties and trials that mankind with experi-
ence in the years to come.”

©LPi

DID YOU KNOW?

Safe Environment Protocols &
Policies

Throughout April, the Diocese of
Stockton asks all to increase aware-
ness, educate our community, and
seek healing for those impacted by
abuse. We are called to be ambas-
sadors of hope and healing, ensuring
that children of abuse and their fami-
lies know their voices are heard. For
more information, please review our
Safe Environment Protocols & Poli-
cies at www.stocktondiocese.org/
safeenvironment.

S SABIA QUE?
Protocolos y Politicas de
Ambiente Sequro

A lo largo de abril, la Didcesis de
Stockton pide a todos que aumenten
la conciencia, eduquen a nuestra
comunidad y busquen la sanacion
para los afectados por el abuso. Es-
tamos llamados a ser embajadores
de esperanza y sanacion,
asegurandonos de que los nifos
victimas de abuso y sus familias se-
pan que sus voces son escuchadas.
Para obtener mas informacién, re-
vise nuestros Protocolos y Politicas
de Ambiente Seguro en
www.stocktondiocese.org/
safeenvironment.

Online Giving| Dar en Linea

2026 — 2" offering Schedule: Online Giving Available // Sequnda Ofrenda

April 26, 2026: Catholic Home Mission (CHMA)
May 3, 2026: Five for the Future
May 17, 2026: Catholic Communication Campaign

MAIL
CORREO

ONLINE
EN LINEA

« Mail your offering check to:

- Envie su chegue de ofrenda a-
- Click | Hacer Clic:
St. Stanislaus Church
709 J Street
Modesto, CA 95354

‘ ConneciNGw Giving

- Go to| Vaya a-ststanscc.org
- Press | Pres/one-“0Online Giving”

Click Here to Donate

D

il

S
FRE Al

= Text your offering amount to
209-263-4788
« Hit “'SEND"II

- Mande su ofrenda por texto
al 209-263-4788
- Presione "“ENVIAR Y/




From the Clergy

Del Clero

2nd Sunday of Easter (Sunday of Divine
Mercy) John 20:19-31

“Then he said to Thomas, ‘Put your finger here
and see my hands, and bring your hand and put it
into my side, and do not be unbelieving, but
believe.”” (John 20:27)

In my early 20s, I volunteered at a parish youth
group. [ witnessed teens encountering Jesus with
a fresh, romantic wonder that reminded me of my
own teenage conversion. But something had
changed in me. [ was quietly jaded and cynical.
When teens shared stories of encountering Christ,
I’d want to sarcastically murmur, “Well, good for
you.” I had grown suspicious of the zeal I once
knew.

Then we brought the group on a pilgrimage. [
was standing in an old church in France, ignoring
a long-winded tour guide. I found myself before a
crucifix. In that moment, I heard something, not
audibly, but unmistakably in my heart: “I came to
be your friend... and you wish to be my enemy?
Why do you stand far from me? I suffer gladly
for you. I was pierced for you. Why do you run
from me?” My heart opened. I saw how cold and
cynical I had become. But Jesus had not given up
on me. He had returned, and his mercy broke
through.

So I can relate to the scoffing — and
transformation — of Thomas when the Risen
Jesus presents his wounds for inspection. Thomas
is not simply doubting; he is guarded, suspicious,
even cynical. But Jesus comes to him. No lecture.
Just understanding and mercy. He invites
Thomas to touch his wounds. This burns away
his cynicism like the morning mist.

Divine Mercy Challenge: This week, rejoice
with someone who is newly alive in faith. If your
own heart has grown skeptical or tired, ask Jesus
to help you. He will.

— Father John Muir

©OLP1

II Domingo de Pascua
Juan 20:19-31

El misterio del Reino de Dios es comunicado
por el evangelizador. Ese gran misterio es el que
Jesus, en su vida terrena, tratd de ensenar a sus
discipulos, y ya resucitado, dio continuacién a
ese misterio. Lo demuestra el Evangelio de hoy:
tres veces repite la frase tan necesitada en este
tiempo que estamos viviendo: “jLa paz esté con
ustedes!” (Juan 20:19). Jesus remarca la
importancia de la paz para comunicar su
ensefanza. El papa Leon XIV lo menciona en
casi todos sus mensajes: “La paz se construye
en el corazon y desde el corazon” y “La paz
también requiere practicar la justicia”, por
mencionar algunas frases que nos ayudan a
reflexionar en su mensaje. Aunque las frases
sean cortas, son profundas y nos ayudan a ver al
Sefior Resucitado, y asi poder decir a los mas
cercanos, como los discipulos dijeron a Tomas:
“Hemos visto al Sefior” (Juan 20:25).

(T4 qué haces especificamente para tener paz
en tu corazon? ;Como lo demuestras en casa, en
el trabajo y en la escuela? Hoy celebramos el
Domingo de la Divina Misericordia, que esta
muy relacionado con la paz. Este domingo fue
instituido por san Juan Pablo II en el afio 2000.
Desde entonces, nos recuerda que ninguna
persona en el mundo queda excluida de aportar
su granito de arena por la paz y de demostrar la
misericordia que existe en su corazon, para
compartirla con su familia y con la sociedad. La
valentia de anunciar la paz nunca termina.
Pidamos, pues, con fe, este regalo para el
mundo.

OLP1




catholicmatich’
California

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Donna Touros

dtouros@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2610

ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

® Burglary
® Fire Safety

o) Authorized
[ H‘ Provider

SafeStreets

833- 287 3502

Trinityimplants.com

) Trinity Dental & Implant Center

Implants, Orthodontics and All General Dentistry

Dra. Reynoso  Dr. Hernandez

HABLAMOS
ESPANOL

3100 Service Rd Ceres, CA  (209) 542-9921

Family
Karate
Club

MONDAY - THURSDAY 5PM - 8PM

SUPPORT

OUR PARISH

2307 OAKDALE ROAD SUITE 402
MODESTO, CALIFORNIA 95355

FORMORE INFORMATION: (209) 594-3157
R (209) 918-7151

- e - EEEmeeeee o SE Gardenin
Soan T Mutlins, DOS dne. by Ramos
FAMILY DENTISTRY . L . Cl
Family, Cosmetic & Implant Dentistry New Patients Welcome zv_?;mmis;n-_ups

1316 Coffee Rd. Suite B-4 Modesto — Reasonable Rates —
209.894.2626
Joe Pasillas LMFT
(209) 719-9991
Lic.#80563
Maria Pasillas LMFT
(209) 657-8505
Lic.#152236

Psychotherapy (counseling)
Psicoterapia (consejeria)

Adults, Children, and Couples
Adultos, Ninos, y Parejas

Call for more information
Llame para mas informacion

TRUEWOOD

BY MERRILL
209.446.5968

Ross 4. Zee, Jhe. W

A Professional Law Corporation

Ross W. Lee, p.(209)521-9190
Attorney at Law 1.(209) 521-9192
611 Thirteenth Street  e. Rlee@LeeModelaw.com
Modesto, CA95354  w. www.LeeModeLaw.com

MDMedAlert!™ $ST:ET5 .

+« Ambulance v Police/Fire
+ Family/Friends « GPS & Fall Alert

caLL wowt 800.809.3570 .. \@

!

Memorial Art Co. Inc.
Monuments & Markers
Statues « Photos « Inscription Lettering

for your cemetery needs
’ Two Locations To Serve You
TRACY MODESTO
- 835_5506 www.memorialartco.com 524_2821

Q ABOGADOS 3

SY EXPERIENCIA

1.800.804.6888 .. MEg™ ...,

home
instead.
Need Help?
Want to Help?

For service & recruitment
opportunities, call
(949) 347-6767

Homelnstead.com/301

8 Licensed California Home Care Organization
304700302

PERSONAL CARE « COMPANIONSHIP « MEAL PREP « MEMORY CARE

Each Home Instead® franchise is independently owned and operated. © 2025 Home Instead, Inc.

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

NTE S

St.

BEST -

LAS VEGAS

............

“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com

TURLOCK

SENIOR LIVING

cogi

Call for more information

(209) 250-8301

3791 Crowell Rd, Turlock, CA 95382

Stanislaus Church, Modesto, CA A 4C 05-4272



